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PRESIDENZA
DRI. 00NSIGI.ÏO DEI ¾INISTRI

Nomina del generale nob, Carlo Porro a Ministro di Stato.

Sua Maestà il Re con decreto, in data 26 corrente mese,

si1 proposta di S. E. il Capo del Governo, Primo Ministro

Segretario di Stato, ha nominato Ministro di Stato il gene-
rale nobile dott. Carlo Porro, dei conti di Santa Maria della

Bicocca, senatore del Regno.

(3266)

isti i Regi decreti 1° luglio 1921, n. 2138, 1• luglio 1926,
n. 1ß92, e 1,7 novembre 1927, n. 2605, cöi¾uali in apþli-
cazione dell'art. 17 della legge 4 giugno 1911, n. 487, e degli
articoli 18 e 19 del R. decreto-legge 4 settembre 1925, nu-
mero 1722, furono rispettivamente consolidati e liquidati- a
carico del comune di Sacconago, ora aggregato al comune
di Ensto Arsizio, i corrispondenti contributi di L. 4345,90,
L. 8000 e L. 4000 ;
Visti i Regi decreti 20 novembre 1930, n. 1491, e 24 novem-

bre 1930, n. 1502;
Visto l'art. 2 del R. decreto 14 settembre 1931, n. 1175;
Sulla proposta del Nostro Ministro Segretario di Stato

per l'educazione nazionale, di concerto con quello per: la fi-
Danze;
Abbiamo decretato e decretiamo:

LEGGI E DECRETI

REGIO DEORETO 18 febbraio 1932, n. 532.

Approvazione del consolidamento del contributo annuale do=
vnto dallo Stato al comune di Busto Arsizio, a titolo di concorsi
e rimborsi scolastici, per la diretta amministrazione delle scuole
elementari del comune aggregato di Sacconago.

VITTORIO EMANUELE III

PER GRAZIA DI DIO E PER VOLONTÀ DELLA NAZIONE

E approvato il consolidamento del contributo annuale do-
vuto dallo Stato al comune di Busto Arsizio, a titolo di
concorsi e rimborsi scolastici, per la diretta amministra-
zione delle scuole elementari del comune aggregato di Sac-
conago, in ag>plicazione dell'art. 11 della legge 14 giugno
1928, n. 1482, il cui ammontare rimane stabilito in lire
72.590,86 dal 1° settembre 1928 al 30 novembre 1930, ed in
li. 62.559,10 dal 1° dicembre 1980 al 31 dicembre 1931, come
dagli elenchi annessi al presente decreto.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo dello
Stato, sia inserto nella raccolta ufficiale delle leggi e dei
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti di
osservarlo e di farlo osservare.

RE D'ITALIA Dato a Roma, addt 18 febbraio 1932 - Anno X

Visto il R. decreto 9 aprile 1928, n. 891, col quale il co-
mune di Sacconago è stato aggregato al comune di Busto
'Arsizio;
Visto che, conseguentemente, gli insegnanti elementari del

suddetto Comune sono passati a tutti gli effetti dall'ammi-
nistrazione del Regio provveditorato agli studi di Milano
alla diretta amministrazione del comune autonomö di Bu-
sto Arsizio, a decorrere dal 1° settembre 1928;
Visto l'art. 2 della legge 14 giugno 1928, n. 1482;
Visto l'art. 11 della legge 14 giugno 1928, n. 1482, col

quale le disposizioni contenute nel 3° e 4· comma dell'ar-
ticolo 1 della stessa legge, per quanto riguarda i concorsi
e rimborsi scolastici dovuti dallo Stato ai Comuni che han-
no la diretta amministrazione delle scuole elementari, si

applicano anche per le scuole amministrate dai Regi prov-
veditorati agli studi nei Oomuni aggregati ad altri che ab-
biano invece la diretta amministrazione delle scuole;
Visto il 36 comma dello stesso art. 1 della citata legge,

per il quale i concorsi e rimborsi dello Stato da corrispon-
dersi ai Comuni suddetti sono consolidati nella diferenza
fra la spesa efettivamente sostenuta per 16 scuole predette
dalPAmministrazione tegionale scolastica e direttamente dal
Ministero per le scuole non classificate e i contributi dovuti
dai Comuni per efetto dell'art. 17 della legge 4 giugno 1911,
n. 487, e degli articoli 18 e 19 del R. decreto-legge 4 set-
tembre 1925, n. 1722;
Visti gli atti trasmessi dal Regio provveditore agli studi

di Milano, dai quali risulta che nell'esercizio 1927-1928 quel-
l'Amministrazione scolastica per la gestione delle scuole ele-
mentari del comune di Sacconago sostenne l'efettiva spesa
di L. 88.936,76;
Visto che nello stesso esercizio finanziario il Ministero

dell'educazione nazionale non sostenne nessuna spesa per la

gestione di scuole non classificate in detto Comune;

VITTORIO EMANUELE.

GrvraANo - MOSCONI.

Visto, il Guardasigilli: Rocco.
Registrato alla Corte dei conti, addi 11 maggio 1932 - Anno X
Atti del Governo, registro 320, fogifo 56. -- MANCINI.

Contributo dovuto dallo Stato al comune di Busto Arsizio in
esecuzione degli articoli 11 e 13 della legge 14 giugno 1928,
n. 1482, per l'amministrazione diretta delle scuole elementari
dell'ex comune di Sacconago.

PosTI DI BUDID N. 10.

Spesa sostenuta nell'esercizio 1927-28

dall'Amministrazione scolastica regionale:

1. Stipendi ed assegni al personale di ruolo
, . . .

L. 83.504,80
2. Retribuzioni per supplenze . . . . . . . . . . = 93,30
3. Compensi per insegnanti facoltativi . . . . . . . »

4 Concorso ad Enti per scuole a sgravio . . , , . . »

5. Contributo 8 % al Monte pettsioni .
.

» 5.338,66
6, Spese per: indennità alle Commissioni dei concorsi

magistrali; indennità esami; indennità visite fiscali;
rimborso R. M. e M. P.; rimborso equivalente al-
loggio in natura

. . . . . . . . .
.

. . . . »

Spese sostenute direttamente dal Ministero:

1. Per scuole non classineate . . . . . . . . . . .

Totale . . . L. 88.930,76
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A dedurro per contributi scolastici a carico del Comune:

Per l'art. 17 della legge 4 giugno 1911,
n. 487

. . . . . . . . . . .
L. 4.345,90

Per l'art. 18 del R. decreto-leggo 4 set-
tembre 1925, n. 1722

. . . . . . » 8.000-
Per l'art. 19 del R. decreto-legge 4 set-

tembre 1925, n. 1722 . .
» 4.000-

L. 16.345,00

Contributo a carico dello Stato dal 10 settembro 1928 L. 72.590,86

Visto, d'ordine di Sua Maestä il Re:

J¿Ministro per le gnanze: IL Ministro per l'educazione nazionale:
MoscoNI. GIULIANO.

Contributo dovuto dallo Stato al comune di Busto Arsizio in
esecuzione degli articoli 11 e 13 della legge 14 giugno 1928,
n. 1482, per l'amministratione diretta delle scuole elementari
dell'ex comune di Sacconago.

POSTI DI RUOLD N. 10.

Spesa sostenuta come sopra

dall'Amministrazione scolastica regionale (cort la riduzione det 12 %):

1. Stipendi ed assegni al personale di ruolo . . .
. .

L. 73.484,23
2. Hetribuzioni per supplenze . . . .

» 82,11
3. Compensi per insegnariti facoltativi .

.
.
. . . .

»

4. Concorso ad Enti per scuole a sgravio . . . . . .
»

5. Contributo 8 % al Monte pensioni . . .
.

. .
. .

» 5.338,66
6. Spese per: indennitù alle Commissioni dei concorsi

magistrali; indennità esami; indennità visite fiscali;
rimborso R. M. e M. P.; rimborso equivalente al-

loggio in natura
. . . . . . . . . . . . . .

»

Spese sostenute direttamente dal Ministero:

1. l'er scuole non classificate
. . . . *

Totale
. . . L. 78.905-

A dedurre por contributi scolastici a carico del Comune:

Per l'art. 17 della legge 4 giugno 1911,
n. 487 .

. .
. . . . . . . . . .

L. 4.345,90
Per l'art. 18 del it. decreto-legge 4 set-

tembre 1925, n. 1722
.

.
.

. . » 8.000-
Per l'art. 19 del 11. doreto-legge 4 set-

tembre 1925, n. 1722
.

. » 4.000-
16.345,90

Contributo a carico dello Stato dal 16 dicenibre 1930 al

31 dicembre 1931 .
L. 62.559,10

Visto, d'ordine di Sua Maestä il Re:

IlMinistro per le finanze: Il Ministro per l'educazione nazionale:

hioscoNI. GIULIANO.

DECRET1 PREFETTIZI:

Riduzione di cognomi nella forma italiana.

N. 11419-188.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a ¡

tútti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
.1927 a. 491;

Decreta :

Il cogriome della signora Giovanna Mlac fu Giuseppe, nata
a Roditti il 22 ottobre 1872 e residente a Roditti, 44, è resti-
tuito nella iforma italiana di « Milazzi ».

Il presente decreto sará, a cura delPautorità comunale,
notitiento alPinteressata nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 13 aprile 1931 - Anno IX

Il prefetto : Ponno.
(1822)

N. 11419-190.
IL PREFETTO

DELLÄ PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto Pelenco dei cognomi da restituire in forma ita-
liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle nuove Provinc.ie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Giuseppe Mljac fu Francesco, nato a

Cacitti il 26 maggio 1887 e residente a Oacitti, 7, è restituito
nella forma italiana di « Hilazzi ».

Uguale restituzione è disposta per i segn.enti suoi famb
gliari:

1. Giuseppina Mljac nata Nedoh fu Michele, nata il 10
novembre 1885, moglie;

2. Maria di Giuseppe, nata il 17 dicembre 1911, figlia ;
3. Giuseppe Francesco di Giuseppe, nato 11 22 ottobre

1915, figlio;
4. Natalia di Giuseppe, nata il 30 ottobre 1917, figlia :

5. Vida Giovanna di Giuseppe, nata il 22 ottobre 1920,
figlia ;

6. Palma di Giuseppe, nata il 20 ottobre 1926, figlia.
Il presente decreto sarà, a cura delPantorità comunale,

notificato alPinteressato nei modi indicati al paragrafo 2
del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 13 aprile 1931 - Anno IX

Il prefetto: Pouno.
(1824)

N. 11410-191.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto Pelenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzion.i per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 491,

Decreta:

Il cognome del sig. Mattia Mlac «Ìi afartino, nato a Barca
il 21 febbraio 1895 e residente a Barca, 22, ò restituito nella
forma italiana di « Milazzi ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fam&
gliari:
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1. Carolina Mlac nata Bak di Francesco, nata il 13 gen-
naio 1896, moglie;

2. Emilio di Mattia, nato il 2 gennaio 1920, figlio;
3. Ermano Luigi di Mattia, nato il 9 giugno 3921, figlio;
4. 31aria di Mattia, nato il 5 settembre 1924, tiglia;
5. Dusan Antonio di Mattia, nato il 21 gennaio 1926, fi-

glio.

Il presente decreto sarn., a cura delfautorità comunale,
notificato alFinteressato nel modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1920 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi de 5.

Trieste, addì 13 aprile 1931 - Anno IX

I( profotto: PORRO.

(1825)
N. 11419-193.

IL PREFETTO

DELLI PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto Pelenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto 31inisteriale
5 agosto 1926, il quale contieue le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 194;

Decreta:

Il cognome del sig. Antonio Perhavec fu Giovanni, nato a

Brese il 10 gennaio 1878 e residente a Brese, 8, è restituito
nella forma italiana di « Pieri ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

1. Carolina Perhavec nata Rebec di Martino, nata il i
novembre 1896, moglie;

2. Anna Angela di Antonio, nata il 16 luglio 1910, fi-
glia;

3. Francesco di Antonio, nato il 26 settembre 1911, ü-
glio.
Il presente decreto sarà, a cura delFautorità comunale,

notideato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrati 4 e 5.

Trieste, addì 13 aprile 1931 - Anno IX

Il prefetto: Poano.
(1826;

N. 11419-19L

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI THIESTE

Veduto Felenco dei cognomi da restituire in forma ifa-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale

5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Antonio Perhavec fu Giorgio, nato a

Brese il 7 novembre 18TD e residente a Brese, 10. e restituito

nella forma italiana di « Pieri ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

1. Maria Perhavec nata Cebovin fu Bortolo, nata il 6
gennaio 1885, moglie;

2. Giuseppe Lorenzo di Antonio, nato il 4 settembre

1926, figlio.

Il presente decreto sarà, a cura delFautorità comunale,
notificato alFinteressato nel modi indicati al paragrafo J

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, ad Il 18 aprile 193L - Anno IX

ll prefetto: Ponno.
(1827)

N. 11110 195.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI THIESTE

¥eduto relenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. P del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la eseen-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle nuove Provincie con H. decreto i aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il engnome del sig. Biagio Perhavec fu Andrea, unto a Se-
nosecchia il 3 febbraio 1977 e residente a Lesecce, 6, è resti-
tuito nella forma italiana di « Pieri ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fauti-
gliari:

Anna Perhavec nahr Martincie fu Antonio, unta il 16

aprile 1885, moglie.

Il presente decreto sarù, a cura dell'autorità conianale,
notificato all interessato nel niodi iudienti al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 3 agosto 1920 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, aridi 13 marzo 1931 - Anno IX

Il prefeito: Pouno.
(1828)

N. 11410 106.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, conipilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del H. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie con 11. decreto 7 aprile
1927, n. 191;

Decreta:

11 cognome del sig. Francesco Perhavec fu Andrea, nato a

Senosecchia il 23 novenibre 1855 e residente a Lesecce, 6, è
restituito nella forma italiana di « Pieri ».

Uguale restituzione è disposta iper i seguenti suoi fami-
gliari:

Amalia Perhavec naht Obersnel fu Giuseppe, nata il 11
ottobre 1862, moglie;

Il presente decreto sarù, a cura delFautorità comunale,
notificato alFinteressato nel modi indicati al paragrafo 2
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del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1326 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 13 aprile 1931 - Anno IX

Il prefeito: Ponno.
(1829)

N. 11119-197.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
.5 agosto 1926, il quale contiene le istrnzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Francesco Perhaver fu Giuseppe, nato
a Lesecce il 12 agosto 3879 e residente a Leseece, è restituito
nella forma italiana di « Pieri >>.

Ugnale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

3. Luigi di Francesco, nato il 19 febbraio 1908, figlio;
2. Rodolfo di Francesco, nato il 21 aprile 1909, figlio;
3. Giuseppina di Francesco, nata l'8 giugno 1911, ßglia.

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1920 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, udì 13 aprile 1931 - Anno 11

Il prefello: Ponuo.
(1830)

N. 11419-198.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale

5 agosto 1926, il quale contiene le ist ruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 1T, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie cou R. decreto i aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Gasparo Perhaver fu Ginseppe, nato a
Leseece il 30 dicembre 1867 e residente a I,eseece, e restitui-
to nella forma italiana di « Pieri ».

Uguale restituzione è disposta sper i segnenti suoi fami-
gliari:

1. Maria Perhavec nata Lnsetic fu Antonio, nata il 28
ottobre 1873, moglíe;

2. Angela di Gasparo, nata il 5 agosto 3001, figlia;
3. Natalia di Gasparo, nata il 1T luglio 1906, tiglia :

4. Maria di Gasparo, nata il 10 febbraio 11MIS, liglia ;

5. Carolina di Gasparo, nata il 26 aprile 11419, íiglia.

Il presente decreto sarà, a enra dell'autorità comunale,
notificato all'interessato nel modi indienti al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, alldi in aprile in:ll - Anno IX

li prefeito: Poano.
(1731)

'

N. 11419-199.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto Pelenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 491;

Decreta:

Il cognome del sig. Giusepg>e Perlutvec fu Andrea, nato a;

Brese 11 20 ottobre 1889 e residente a Brese, 4, è restituito
nella forma italiana di « Pieri ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

1. Francesca Perhavec nata Malmic fu Andrea, nata il
22 dicembre 1897, moglie, moglie;

2. Savica IGiuseppina di Giuseppe, nata il 12 aprile 1923,
figlia ;

3. Ginseppe Milano di Giuseppe, nato il 15 novembre

1924, figlio ;

glia.4. Silva Maria di Giuseppe, nata il 13 genuaio 1927, ti-

Il presente decreto sarà, a cura delPautorità comunale,
notificato alFinteressato nei modi indicati al paragrafo 2
del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1920 ed avrà ogni
altra eseenzione prescritta nel successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 13 aprile 1931 - Anno IX

ll prefetio: Ponno.
(1832)

N. 11419-200.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto Pelenco dei cognomi da restituire in forma itas
linna, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il cognonie del sig. Ainseppe Perhavec fu Giorgio, nato a

Rrese il 30 aprile 3873 e residente a ßrese, 5, e restituito neb
la forma italiana, di « Pieri ».

Uguale restituzione è disposta per i segnenti suoi faini-
gliari:

1. Maria Perimvec nata Cerkvenik di Giuseppe, nata il
15 dicembre 1874, moglie;

2. Francesco Giuseppe di Giuseppe, nato il 12 noveni-

bre 1904, figlio ;
3. Rodolfo di Ginseppe, nato il 1° aprile 1910, figlio.
Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,

notificato alfinteressato nel modi indicati al paragrafo "

del citato decreio Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra eseenzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 13 aprile ]DSL - Anno IX

Il prefetto: Ponto.
(1833)
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N. 31419-201.

IL PREFETTO
DELLA PROVÏNCIA DI TRIESTE

.Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto 311nisteriale
.5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 genna io 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle nuove Provincie con 11. decreto I aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Luigi Perhavec fu Giovanni, nato a

Lesecce il 15 settembre 1878 e residente a Leseece, 20, è re-
stituito nella forma italiana di « Pieri ».

Ugnale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

1. Francesca Perhavec nata Bak fu Audrea, nata il 28
settembre 1899, moglie;

2. Paola Giovanna di Luigi, nata il 23 giugno 1920, fi-
glia ;

3. Stanislao di Luigi, nato il 17 gennaio 1923, figlio;
4. Luigi Francesco di Luigi, nato il 3 dicembre 1924, 11-

glio.

Il presente decreto sarà. a cura dell'autorità comunale,

notificato all'interessato nel modi indienti al paragrafo 2
del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi ,paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 13 aprile 1931 - Anno IX

Il prefetto : Poano.
(1834)

N. 11419-202.

IL PREFETTO
DELLA PROYINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 19'26, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle nuove Provincie con II. decreto 7 aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Valentino Perhavec fu Antonio. nato a

Lesecce il 10 febbraio 1854 e residente a Leseece. 15, è resti-
tuito nella forma italiana di « Pieri ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

1. Orsola Perhavec nata Prele fu Antonio, nata il 30 set-

tembre 1858, moglie:
2. Vittoria di Valentino, nata il 22 marzo 1998, figlia:
3. Giuseppe di Valentino, nato il 26 gennaio 3901, tiglio.

Il presente decreto sara, a cura delPantorità comunale,
notificato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2
del citato decreto Ministeriale 5 ngosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 13 aprile :193L - Anno IX

11 prefetto: Ponno.
(1835)

IL PREFETTO
DELL.\ PROYINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 491, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Trideutina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-
nisteriale 5 agosto 1920 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto I elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato al sensi dell'art. 1 di detto decreto Mini-
steriale;

Decreta:

Il cognonie della signora Mucic ved. Giuseppina di Gio-
vanni 3]erljak e di suver tiinseppina, nata a fiorizia il 20
marzo 1890 e residente a fiorizia, ù restituito, a tutti gli ef·
fetti di legge, nella forina italiana di « 31neri ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

3Incie Palmira di Giuseppina, nata a Gorizia il i aprile
1921, figlia.
Il presente decre10, a cura dell'autorità comunale di Go-

rizin. sarù notiliento all'interessala a termini dell'art. 2 del-
succitato decreto Alinisteriale 5 agosto 1926 ed avtù ogni
nitra eseenzione secondo le norme li eni ai un. 4 e 5 delle
istruzioni antidette.

Gerizia. :nbli 11 dicembre 19:11 - Anno X

[l prefetto: TmNoo.
(3034)

N. 30-443 ¾.

IL PREFETTO
DELLA PROYINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-
nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato at sensi dell'art. I di detto decreto Mini-
steriale;

Decreta:

Il cognome del sig. Mucic Giuseppe fu Ginseppe e della fu
Lneia Klaniseek. nato a (sorizia il 27 aprile 1881 e residente
a Gorizia, à res1ituito, a tutti gli efTetti di legge, nella for-
ma italiana di « 3Invei ».

I'gnale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami.
gliari:

3\neie Francesca di Francesco Sokol, nata a Gorizia l'J1
settembre iml, moglie.

11 avesente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-
rizia, sarù notitiento all'interessato a termini dell'art. 2

del succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1920 ed avrò, ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai nn. 4 e 5 delle
istruzioni anzidette.

Corizia, addì 11 dicembre 19:11 - Anno X

Il prefetto: Tissao.
(3035)
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N. 50-444 M.

IL PItEFETTO
DELLA Plt0TINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei coguomi delle famiglie della

Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-
nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato at sensi dell'art. 1 di detto decreto Mini.

steriale;
Decreta:

Il cognome del sig. Mucie Giuseppe fu Giuseppe e della fu

Marianna Lavrencie, nato a Gorizia il 31 marzo 1876 e resi-

dente a Gorizia, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di « Mucci ».

l'guale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

Mucic Francesca fu Andrea Policon, nata a Gorizia il

29 aprile 1876, moglie;
Murie Ludmilla, nata a Gorizia il 29 marzo 1908, figlia.
Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-

rizia. sarà notifiento all'interessuto a termini dell'art. 2

del succitato decreto Ministeriale 5 nyosto 1926 ed avro ogni
altra eseenzione secondo le norme di cui ai on. 4 e 5 delle

istruzioni anzidette.

Gorizia, a lui 11 dicembre 1931 - Anno X

Il prefeito: Tinsoo.
(3036)

IL PREFETTO

DELLA PliCYINCIA DI CORIZIA

Veduti il II. decreto i aprile 1927, n. 49-1, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel It. decreto-legge 10 gennaio 1920, n, 17, sulla resti.
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-

nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto

legge antidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

linna compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mini.

steriale;
Decreta:

Il cognome della sig.a Wincie Giuseppina fu Francesco e di

Lutman Teresa, nata a Gorizia il 23 febbraio 1907 e residente

a Gorizia, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella for-
ma italiana di « Mucci ».

Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-

rizia, sarà notificato all'interessata a termini dell'art. 2

del succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra eseenzione secondo le norme di cui al un. 1 e 5 delle

istruzioni antidette.

Gorizia, addì 11 dicembre 193L - Anno X

Il prefelto: TIENGO.

(3037)

N. 50-4G M.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-
nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mini-
steriale;

Decreta:

Il cognome del sig. 3fucie Afichele fu Giovanni e di Sauer

Giuseppina, nato a Gorizia il 20 dicembre 1902 e residente a
Gorizia, à restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma
italiana di « (31ucci ».

Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-
rizia, sarà notificato all'interessato a termini dell'art. 2
del succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai nu. I e .5 delle
istruzioni anzidette.

Gorizia. ndi 11 dicembre 1931 - Anno X

Il prefr//o: TIENGO.

(3038)

N. 50-447 M.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende á
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-

nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Itegio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita·

linna compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mini-
steriale;

Decreta:

Il cognome del sig. Mucie Rodolfo fu Antonio e della fu
Anna Tanzar, nato a Gorizia il 2 gennaio 1888 e residente a

Gorizia, è restituito, a tutti gli elietti di legge, nella forma
italiana di « Mucci ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

Mucie Carolina fu Giovanni Figelj, nata a Gorisia il

28 febbraio 1890, moglie;
Mucie Maria, nata a Gorizia il 24 ottobre 1918, figlia;
Mucie Giuliano, nato a Gorizia il 1" dicembre 1920,

figlio.
Il presente decreto, a cura dell°autorità comunale di Go-

rizia, sarà notificato all'interessato a termini dell'art. 2
del succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai un. 4 e 5 delle
istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 31 dicembre 1931 - Anno X

Il prefetto: TEDNGO.
(3039)
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N. 50448 ßL

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 192G, n. 1T, sulla resti-
tuzione in forma italiana del cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Ali-

nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto 31ini-

steriale)
Decreta:

Il cognome del sig. 3Incic Giovanni fa Giovanni e di Giu-

seppina Saner, nato a Gorizia il 2 gennaio 1888 e residente

a Gorizia, à restituito, a tutti gli etietti di legge, nella forina
italiana di « 3lucci ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami.

gliari:
3fucie Margherita nata Zizmond, nata a Gorizia il 23

agosto 3892, ninglie;
31ucic Isidoro, nato a Gorizia il 9 aprile 1922, figlio.

Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-

rizia, savit notitiento all'interessato a termini dell'art. 2

del succitato decreto 3Iinistoriale 5 agosto 3926 ed avrit ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai nn. 4 e 5 delle
istruzioni anzidette.

Corizin, addì 11 dicembre 1931 - Anno X

Il prefeito: TŒNGO.

(3040)

N. 50-449 31.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto 311-

nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restitnire i, forma ita-

liana compilato al sensi dell'art. 1 di detto decreto 3tini-

steriale;
Decreta:

Il cognome della sig.a 3fucie 11080 fn Francesen e di

Pavletic Francesca, nata a Gorizia il 1 i newto 1887 e resi-

dente a Gorizia, è restitnilo, a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di « 3furei ».

11 presente decreto, a enra dell'autoritit eninunnie di Go-

rizia, sarà notiliento all'interessata a terniini dell'art. "

del sneeltato decreto 3finisteriale .5 agosto OR'S ed avrù agni
altra esecuzione secondo le novine di eni ai un. 1 e .5 delle

istrnzioni anzidette.

N. 50-450 M.

JL PItEFETTO
DELLA PROVINCIA DI GORJZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tnzione in forma italiana dei cognoini delle famiglie della

Venezia Tridentina e le is'ruzioni contenuto nel decreto Mi-

nisteriale 5 agosto 1926 per la escenzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

linna compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto 31ini-

steriale;
Decreta:

Il cognome del sig. 3fneie Antonio fu Olovanni fu Figelj
Teresa, nato a Gorizia il 2 inaggio lNM e residente a Gorizia,

I restituito, a tutti gli effetti di legge, nella fornia ilaliana

di « \3lucci ».

Il presente decreto, a cura dell'autoritù comunale di Go-

rizin, sarà notitiento all'interessuto a termini delfart. 2 del

succitato decreto 31inisteriale .5 agosto 1920 ed avrà ogni
altra eseenzione secondo le norme di cui ai nu. 4 e .5 delle

istruzioni anzidette.

Corizia, addì T gennaio 1902 - Anno X

ll prefetto: TIExco.
(3042)

N. .50-451 M.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

I

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 49‡, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 1T, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglia
della Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel de-

creto Alinisteriale 5 agosto 1920 per la eseenzione del IL de-

creto-legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato si sensi dell art. I di det to decreto Alini-

steriale;
Decreta:

Il cognome del sig. 3furie Antonio fu Francesco e di Lut-

mann Teresa, nato a Gorizia il 16 gennaio 1897 e residente

a Gorizia, è restituito, a tutti gli elfeni di legge, nella forma
italiana di « Ilucci n.

Uguale restituzione è disposta iper i seguenti suoi fami-
gliari:

Alueie 3farin fu inseppe Zavadins, nata a Gorizia il

12 maggio 1901, moglie:
3Incie 1:adiza, nata a Gorizia il 1" febbraio 1922, figlia:
3Incie Zdenca, nata a Corizin il 1:1 luglio 1925, figlia:
11acie Guerrino, nulo a Gorizia il 10 aprile 1928, figlio.

Il presente decreio, a enra dell'autorità comunale di Go-

rizia, sarà noliticato all'interessato a termini dell'art. 2 del

sitccitato decreto Alinisteriale 5 agosto 1920 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di eni ai nn. 4 e 5 delÌe

istruzioni anzidette.

Gorizia, 0001 1I divenihre 1931 - Anno X Gorizia, addì T gennaio 1932 - Anno X

ll prefetto: TJENGO, Íl JWPJPilo: ÎIENGO.

(8041) (3043)
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N. 50-452 ßf.
IL PREFETTO

DELLA P110VINOIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti-

tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-
nisteriale 5 agosto 192G per la eseenzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei co nomi da restituire in forma ita.

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Olini-

steriale;

Decreta :

Il cognome del sig. Murie Antonio fu Ginsoppe e di Ce-
vilia Nannt, nato a Gorizia il 24 ottobre 1912 e residente a

Gorizia, è restituito, a tutti gli effetti li legge, nella forma
italiana di « 3lucci ».

Il presente decreto, a enra deltantoritù comunale di Go-
rizia, sarà notificato all'interessato a termini dell'art. 2 del
snevitato decreto Ministeriale 5 agosto 1920 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai un. I e 5 delle
istruzioni anzidette.

Untizia, addì T gennaio 1932 - Anno X

ll prrfetto: TIExco.
(3044)

N. 50453 3f.

IL PREFETTO
DIŒLA PROYlNCIA DI GORIZIA

Veduti il it. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel 11. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti·

tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-

nisteriale .5 agosto 1920 per la esecuzione del Regio decreto-

legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto f3lini-

steriale;

Decreta:

Il cognome del sig. Muele Giovanni fu Ginsoppe e di Paris

Teresa, nato a Gorizia il 21 giugno 1NTS e residente a Go-

rizia, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forina ita-
linna di « 31acci ».

Uguale restituzione ò disposta per i seguenti suoi fami-

gliari:
Mucic Pierina fu Antonio Ilost janvie, nata a Gorizia

il 2."i giugno 1877, moglie;
Mucie Gisella, nata a Gorizia l'll aprile 1906, figlia:
Mucic Stanislao, nato a Gorizia il 21 maggio 1910, figlio.

11 presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-

rizia, sarà notificato all'interessato a termini dell'art. 2 del

succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai nn. 4 e 5 delle

istruzioni anzidette.

Gorizia, addì T gennaio 1932 - Anno X

Il prefetto: TIFNGO.

(3045)

N. 50-154 Lil.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA IJI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 191, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nnte nel R. decreto-legge 10 gennaio 1920, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto 31i-
nisteriale 5 agosto 1920 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto 31ini-
steriale;

Decreta :

Il cognome del sig. 3fneic Francesco fu Olovanni e fu Te-
resa Fiegl, nato a Gorizia il 1 marzo 1860 e residente a

Gorizia, (* restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma
italiana di « 31ucci ».

11 presente decreto, a enra delPantorità comunale di Go-
rizia, sarà notiticato all'interessato a termini dell'art. 2 del
succitno decreto Alinisteriale 5 agosto 1920 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di eni al nu. i e 5 delle
istruzioni anzidette.

Gorizia, addì T gennaio 1932 - Anno X

ll prrfetto: Tissao.
(3046)

N. 50-405 3Ï.

IL PREFETTO

DELi A PROVINC1A DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tut ti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel II. decreto-legge 10 gennaio 192G, n. 1T, sulla resti-
tuzione in forma italiana del cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Ali-
nisteriale 5 agosto 192G per la eseenzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto 31ini-
steriale;

Decreta:

Il cognome del sig. 31ucie Carlo fu Giuseppe e fu Carolina
Boriancie, unto a Gorizia il 19 febbraio 18TU e residente a

Gorizia, i restilnito, a tutti gli effelti di legge, nella forma
italiana di a 31neri n.

I'gnale restituzione è disposta per i segnenti suoi fami-
glin vi :

3Incie ('arlo, nato a Gorizia l'S maggio 1904, figlio;
IIncie Olga, nata a (iorizia il 15 luglio 1906, figlia;
3Incie Sofia, nata a Gorizia il 22 giugno 1908, figlia;
131nele I eupolda, nota a Gorizia il 21 maggio 1910, figlia:
Alucie 3lario, nato a Gorizia il 10 settembre 1912, figlio;
31neir liosalia, nata a Gorizia il 29 dicembre 1914, figlia;
3Incie Angelo, nato a Gorizia il id settembre 1919,

figlio.

Il presente decreto, a cura dell'autorilù comunale di Go-
rizia, sarà notitiento all'interessato a termini dell'art. 2 del
succitato decreto 3Iinisteriale 5 agosto 1920 ed avrà ogni
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11tra esecuzione secondo le norme di cui ai nn. A e 5 delle

istruzioni anzidette.

Gorizia, addì T gennaio Jf)'12 - Anno X

Il prefelto: Tmson.
13047)

N. 50-404 31.

IL PREFETTO

DELLA PILOVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che est ude a

tutti i territori delle nuove I'rovincie le disposizioni conte-
nute nel IL decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-

tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie lella
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto 31i
nisteriale 5 agosto 1920 per la esecuzione del llegio decreto

legge anzidetto;.
Vednto l'elenco dei ragnomi da restituire in forma ita

linna compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto 311-

nisteriale;

Decreta:

Il cognome della signora 31ucic ved. Maria fu Giuseppe
Nardin e di Caterina liizjak, nata a 31antespino il 5 dicem-
bre 1889 e residente a Gorizia, è restituito, a tutti gli e1Telti
di legge, nella fornia italiana di « 3Incei >.

Egnale restituzione à ,'isposta per i ognenti suoi fami
gliari:

3Incie Daniela fu Luigi, nata a Gorizin il 14 aprile 1911,
figlia :

31ucic Luigi fu Luigi, nato a Gorizia il 19 dicenibre 1912,
figlio :

Alucie Giuseppe fu Luigi, nato a Gorizia il 2G dicem-
bre 1914, liglio;

3Incie 3Iaria fu Luigi, nata a Gorizia il 12 dicembre

191(i, figlia ;

Blucic Slavica fu Luigi, nata a Gorizia il 3 luglio 1922,
figlia;

3lucie 31aria Olga fu Luigi, nata a Gorizia il 16 mag-
gio 1924, figlia.

Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di

Gorizia, sarù notificato all'interessato a terniini dell'ar-
ticolo 2 del succitato decreto 31inisteriale 5 agosto 192(i ed
avrà ogni altra eseenzione secondo le norine di cui ai un. 4

e 5 delle istruzioni anzidette.

Gorizia, addì T gennaio 1932 - Anno X

Il prefetto: TIExco.
(3048)

N. 50 100 31.

IL PitEFETTO

DELLA P1t0YlNCIA D1 GOllIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 104, clie estende a
tutti i territori delle nuove l*rovincie le disposizioni conte-
note nei R 91ecreto legge 10 gellunie 1926, il li, sulbi resti
tuzione in forma italinna dei cognonii delle fanliglie della
¥enezia Tridentina e le istruzioni contenitte nel decreto 3li-
ni.«teriale 5 agosto 1920 per la esecuzione del liegio decreto-

legge anzi letto;
veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita.

linna compilato ai sensi dell art. 1 di detto decreto Siini-

steriale;

Decreta :

Il cognome del sig. 31ucic Francesco fu Giuseppe e fu Lu-
cia Klaneig, nato a Gorizia il 4 agosto 1885 e residente a

Gorizia, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma
italiana di « 31ueci ».

liguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari·

AIncie Pierina fn Andrea Forcesin, nata a Gorizia il
27 giugno 18NT, moglie;

3Incie Ilario, nato a Gorizia il 14 gennaio 1915, figlio;
31ucie Federico, nato a Velika Loka il 25 settembre 1919,

figlio;
3Incie Valeria, nata a Gorizia il 18 febbraio 1921, figlia;
3lucie Albina, nata a Gorizia il 17 novembre 1923, figlia.
Il presente decreto, a enra dell°antorità comunale di Go-

rizia, sarà notificato all'interessuto a termini dell'art. 2 del
succitato decreto 31inisteriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra eseenzione secondo le norme di cui ai un. 4 e 5 delle
istenzioni anzidette.

Gorizia, addi 7 gennaio 1932 - Anno X

ll prefetto: TIENGO.
(3049)

N. 50-467 31.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove l>rovincie le disposizioni conte-
unte nel 10 decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tnzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tri lentina e le istruzioni contenute nel decreto Ali-
nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del flegio decreto-
legge anzidetto;
Veduto I elenco dei cognomi da restituire in forma ita.

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Blini.
steriale;

Decreta:

Il cognome del sig. 3Iurie Ginseppe fu Andren e fu Orsola
Cingerli, nato a Gorizia il 3 febbraio 1877 e residente a Go-
rizia, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella fornia
italiana di « 3Invei ».

Ugnale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

31neie Yeronica fu Antonio Devetak, nata a Gorizia il
20 direinbre 1880, moglie:

3Incie Stefonia, nata a Corizin il 9 aprile 1908, figlin;
3Incie Giuseppina, nata a Gorizia il 23 marzo 1910,

figlia ;

3Incie Luigi. nato a Gorizia il 17 luglio 1012, figlio:
SIncir Emilio, nato a Gorizia il 25 luglio 1914, figlio;
31ncie Slava, nata a Gorizia il 22 agosto 1919, figlia.

Il presente decreto, a enra dell'autorità comunale di Go-
rizia, sarà notitiento all'interessato a termini dell'art. 2
del succitato decreto 3Iinisteriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra eseenzione secondo le norme di cui ai nn. 4 e 5 delle
istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 14 gennaio 1932 - Anno X

Il prefetto: TIENGO.
(3050)
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N. 50-468 M. altra esecuzione secondo le norme di cui ai un. 4 e 5 delle
IL PREFETTO istruzioni anzidette.

DELLE PROVINCIA DI GORIZIA Gorizia; addì 7 gennaio 1932 - Anno X
Veduti il 11. decreto 7 aprile 1927, n. 494 che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n; 17, sulla resti·
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie aella
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Afi
nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge ansidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da reistituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mini-
steriale;

Decreta:

Il coghotne del sig. Mucig Golfredo di Giovanni e di Bo-
stiancic Pierina, nato a Gorizia il 12 gennaio 1904 e esidente.
a Gorizia, ò restituito, a tutti gli effetti' di legge, nella for-
nia itallaria di « Agucci ».

Uguale t'estitutione e disposta per i Beguenti suoi fatni
gliki:

Il prefetto : TnmGO.
(3052)

N. 3390-909.
IL PREFETTO

DELLA PROVIN€IA DI GORIZIA

Vedutif il R decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende
a tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni cond
tenute nel R. decreto-leggë lIFKënuaio 1926, n. 17, sulla re-
stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni cointenute nel decreto Mi-
nisteriale 5 agosto 19É6 per la esecuzione del R. decreto•
legge anzidetto;
Veduto l'elenco.dei cognomi.da restituire in forma ita-

Mana compilató ai senai delPàrt. 1 di detto decreto Minis
steriale;

Macig Orsola fu Giovanni Gorchig, nata a Merna il 19 Decreta:
aprile 1907, moglie;

Mucig Savina, nata a Gorizia il 10 giugno 1930, figlia.
Il presente decreto, a cura delPautorità comunale di Go-

ritia, sarà notificato alPinteressato a termini delFartë 2
del succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogrû
altra esecuzione secondo le norme di cui ai an. 4 e 5 delle
istruzioni anzidette.

'Il cognome del sig. Bresciak Bruno fu Giuseppe e di Luis
gia Blasizza, nato a Gorizia il 30 aprile 1906 e residente a
Gorizia, reätituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma
italiand di « Brescia ».

Uguale restituzione disposta per i seguenti suoi famia
gliari:

Bresciak Giovanna di Eugenio Márega, nata a Farra ilGorizia, äddì 11 dicembre 1981 - Anno X
14 febbraio 1906, moglie;

Il prefetto: TIENGO. Bresciak Ada, nata a Farra il 29 aprile 1927, figlia;
(3051) Bresciak Nereo, nato a Ferra-il 5 dicembre 1930, figlio.

Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-N. 50-469 R• rizia, sarà notilicato alPinteressato a termini delPart. 2 del
IL PREFETTO succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni

altra esecuzione secondo le norme di cui ai nn. A e 5 delleDELLA PROVINCIA D1 GORIZIA . . .istruzioni anzidette.
Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti il territori delle nuove Provincie le, disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-
nisteriale 5.agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita.

llana compilato ai sensi delPart. 1 di detto decreto Mini-
steriale;

Decreta:

,Il cognome del sig. Mucig Giovanni fu Giovanni e fu Te-
resa Fiegl, nato a Gorizia P11 luglio 1858 e residente a Go-
Tidia, ,è restituito, a tutti gli effetti di-legge, nella forma
italiana di « Mucci ».

Óguale restituzione è disposta per i seguenti súbi fanti
gitati:

Mucig Arturo, nato a Gorizia il 24 gennaio 1889, figli
Mucig Paolo, nato a Gorizia il 27 dicembre 1891, figlio;
Mucig Matilde, nata a Gorizia il 28 maggio 1899, figlia.
Il presente decreto, a cura delPautorità comunale di Go-

rizia, sarà notificato alPinteressato a termini delPart. 2 del
succitato decreto Minisperiale 5 agosto 1926 ed avrà ogng

Gorizia, addì 7 gennaio 1932 - Anno X

Il prefetto: TIENGO.
(3053)

N. 3390-908.

IL PREFETTO
DEllA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a;
tutti i territori delle nuove Rrovincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione ip forma italiana dei coguomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-
ni.9teriale di agogto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire im forma ita-

liana teampilato al sensi delPart. 1 di detto lecretp Minir
steriale ;

Decreta :

.gepgypnye, del sig. Bresciach Antonio fu Antonio e fu Te-
resa pagghey, nato a Gorizia il 24 agosto 1878 e residente
aporisia, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma
aliana di « Brescia »,
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- Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami•
glisil:

Bresciach Antonio, nato a Gorizia il 30 agosto 1908,
figlio.

Il presente decreto, a cura delPautorità comunale di Go-

rizia, sarà notificato all'interessato a termini dell'art. 2 del
succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1920 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai un. 4 e 5 delle

istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 7 gennaio 1932 - Anno X

Il ÿrefetto: TIENGO.

(3054)

N. 3390-907.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni con-
tenuta nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla
restituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie
della Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel de-

creto Ministeriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del R. de-

creto-legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mini·

steriale;

Decreta:

Il cognome della sig.« Bresciach Giuseppina fu Giuseppe
e fu Lokar Alberta, nata a Gorizia il 26 gennaio 1888 e re-

sidente a Gorizia, è restituito, a tutti gli effetti di legge,
nella forma italiana di « Brescia ».

Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-

rizia, sarà notificato all'interessato a termini delPart. 2

del succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai un. 4 e 5 delle

istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 7 gennaio 1932 - Anno X

Il prefetto: TIENGO.
(3055)

N. 46-27.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel IL decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezm Tridentica e le istruzioni contenute nel decreto Mi-

nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mi-

nisteriale;
Decreta :

Il cognome della sig.a Dornik Leopolda in Novi fu Biagio
e fu Orsola Macius, nata a S. Martino di Quisca il 14 luglio
1876 e residente a Gorizia, è restituito, a tutti gli effetti di

legge, nella forma italiana di « Dorni ».

Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di

Gorizia, sarà notificato all'interessata a termini delPar-
ticolo 2 del succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed

avrà ogni altra esecuzione secondo le norme di cui ai nn. 4

e 5 delle istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 8 gennaio 1932 - Anno X

Il prefeito: TmNoo.
(3056)

N. 48-.57.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che est.ende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decretodegge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-
nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

tiana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mi-

nisteriale;
Decreta:

Il cognome del sig. Gaspernt Michele di Ginseppe e fu

Baloh Maria, nato a Sedula il 19 settembre 1891 e residente
a Bergogna, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di « Gasparut ».

Uguale restituzîone è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

Gasperut Ludmilla di Antonio Gaspernt, nata a Bergo-
gna il 26 settembre 1895, moglie;

Gasperut Antonio fu Pietro, nato a Bergogna il 5 gen-
naio 1860, snocero;

Gasperut Caterina fu Giovanni Borjancic, nata a Ber-

gogna il 27 maggio 1868, suocera,
Gaspernt Pietro di Antonio, nato a Bergogna l'11 otto-

bre 1885, cognato.
Il presente decreto, a enra delPantorità comunale di Ber-

gogna, sarà notificato all'interessato a termini delPart. 2 del

succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai nn. 4 e 5 delle

istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 14 gennaio 3932 - Anno X

Il prefetto: TIENGO

(3057)
N. 50-300 K.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti·
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi.

nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del R. decreto-legge
anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mini-
steriale;

Decreta :

Il cognome della signora Kustrin ved. Maria fu Andrea

Golja e fu Bratuz Marianna, nata a Piedimelze (Tolmino)
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il 15 maggio 1873 e residente a Piedimelse (Tolmino), è re-

stituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma italiana di
« Custriu ».

Ugualo restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

Kustrin Giustina fu Antonio, nata a Piedimelze il 22
dicembre 1000, figlia.
Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Tol-

mino, sarà notiticato all'interessata a termini dell'art. 2 del

succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai un. 4 e 5 delle
istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 11 gennaio 1932 - Anno X

Il prefetto: TIENGO.
(3058)

N. 50478 M.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi·
nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del R. decreto

legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

Jiana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mini-

steriale;
Decreta:

Il cognome del sig. 3Iuzulin Leopoldo fu Michele e fu Au-

nu Kos, nato a Castel Dobra il 6 novembre 1872 e residente

a Gorizia, e restituito, a tutti gli effetti di legge, nella for·
ma italiana di « Musulin ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliart:

Muzulin Giustina di Bartolomeo Komapara, nata a Vi-

paceo il 12 aprile 1885, moglie;
Muzulin Maria, nata a Gorizia il G dicembre 1905, figlia;
Muzulin Oscarre, nato a Gorizia il 26 maggio 1907, fi-

glio ,

Musulin Natalia, nata a Gorizia l'11 novembre 1908, fi-
glia;

Muzulin Leopoldo, nato a Gorizia il 7 maggio 1915, fi-
glio ;

Muzulin Stanislao, nato a Gorizia il 2 giugno 1918, fi-
glio;

Muzulin Anna, nata a Gorizia il 26 aprile 1920, figlia;
Muzulin Mario, nato a Gorizia il 28 aprile 1928, figlio.
Il presente decreto, a cura delPautorità comunale di Go-

rizia, sarà notificato all'interessato a termini dell'art. 2 del
succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai nu. A e 5 delle

istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 11 gennaio 1932 - Anno X

Il prefetto: TIENGO.
(3059)

N. 11119-203.
1L PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1• del decreto Ministeriale

5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

2;ione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprüe
1927, n. 194;

Decreta:

Il cognome della sig.ra Francesca Pisko ved. di 'Andrea,
nata a Nigrignano il 27 luglio 1891 e residente a Vattoglie,
12, è restituito nella forma italiana di « Pesco ».

Uguale restituzione e disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

3. Mario fu Andrea, nato il 1° febbraio 1915, figlio;
2. Antonio fu Andrea, nato il 29 marzo 1920, figlio;
3. Albino fu Andrea, nato il 10 dicembre 1922, figlio;
4. Maria fu Andrea, nata il 21 marzo 1924, figlia;
5. Dusan fu Andrea, nato il 1° maggio 1926, figlio;
6. Luigi fu Andrea, nato il 5 febbraio 1929, figlio.
Il presente decreto sarà. a cura dell'autoritA comunale,

notificato all'iuteressata nei modi indicati al paragrafo 2
del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5,

Trieste, addì 13 aprile 1931 - Anno IX

(1836)
Il prefetto : Pongo.

N. 11419-204.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 191;

Decreta:

Il cognome del sig. Audrea Polh di Valentino, nato a Bar-
ca il 6 dicembre 1886 e residente a Barca, 67, è restituito
nella forma italiana di « Polli ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

1. Maria Polh nata Pockar di Giuseppe, nata il 4 no,
vembre 1885, moglie;

2. Maria di Audrea, nata il 31 gennaio 1918, figlia;
3. Andrea Boris di Andrea, nato il 6 dicembre 1919, fi-

glio ;
4. Gisella di Andrea, nata il 20 novembre 1921, figlia;
5. Giuseppe di Andrea, nato il 31 aprile 1927, tiglio.

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta uel successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 13 aprile 1931 - Anno IX

Il prefetto: Ponno.
(1837)

N. 11419-205.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-
liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
6 agosto 1926, il quale contieng te istruzioni per la esecu-
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zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17; est so a

tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n.- 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Andrea Polh fu Marco, nato a Potoce

Danne il 1° novembre 1868 e residente a Divaccia, 49, è resti-
tuito nella forma italiana di « Polli ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti silot fami
gliari:

1. Francesca Polh nata Znidarcic fu Antonio, nata il
30 novembre 1875, moglie ;

2. Dorotea di Andrea, nata il 12 febbraio 1908, figlia.
11 presente decreto sara, a enra dell autanta vomunale,

notificato alPinteressato nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrati 4 e 5.

Trieste, addì 13 aprile 1931 - Anno IX

ll prefetto : Ponao.
(1838)

N. 11419-206.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI THIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato ai sensi del par. 1• del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu.

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Valentino Polh Valentino, nato a Bar-

ca il 1° maggio 1848 e residente a Barca, 23, è restituito nel-

la forma italiana di « Polli ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi famt
gliari:

1. Francesca Polh nata Znidarcie fu Antonio, nata il

21 gennaio 1859, moglie ;
2. Giuseppe di Valentino, nato il 18 febbraio 1878, fi-

glio;
3. Stefania Francesca nata Tomine di Giuseppe, nata il

22 dicembre 1888, nuora;
4. Valeria di Giuseppe, nata il 14 febbraio 1908, nipote;
5. M -° di Giuseppe, nata il 28 settembre 1909, nipote;
6. Giuseppe di Giuseppe, nato il 6 agosto 1013, nitpote;
7. Rodolfo di Giuseppe, nato il 4 aprile 1915, nipote;
8. Lodovico di Giuseppe, nato il 18 aprile 1917. nipote;
9. Luigi di Giuseppe, nato il 30 settembre 1919, nipote;
10. Vera Antonia di Giuseppe, nata if 17 gennaio 1922,

nipote;
11. Anna di Giuseppe, nata il 28 gennaio 192-1, nipote;
12. Beniamino di Giuseppe, nato il 16 aprile 1926, nipote;
13. Antonio di Giuseppe, nato il 26 marzo 1928, nipote.

Il presente decreto sarit,.. a cura dell'autorità comunale,

notificato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2

del eituto decreto Ministeriale 5 agosto 10' Havni ogni

altra eseenzione pres<-ritta nei successivi. paragrafi 4 e 5,

Trieste, addì 18 aprile 1931 - Anno IX

Il profetto
,
Pourio.

(1839)

N. 11419-207.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elen(•o dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato ai sensi del par. 1° del decreto Ministeriale

5 agosto 1926. il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Giuseppe Polh fu Giuseppe, nato a Bar-
ca il 13 giugno 1896 e residente a Burea, 38, è restituito nella
forma italiana di « Polli ».

Uguale restituzione à disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

1. Antonia Polh nata Lipolt fu Martino, unta il 1° no-
sembre 1898, moglie;

2. Giuseppe di Giuseppe, nato il i agosto 1923, figlio;
3. Antonia di Giuseppe, nata il 7 agosto 1920, tiglia;
4. Maria di Giuseppe, nata il 4 maggio 1927, tiglia;
5. Giovauna fu Giuseppe, nata il 14 maggio 1896, so-

rella ;
6. Francesca fu Francesco, nata il 23 giugno 1861, zia.

11 presente decreto sari a cura de1Eautorità comunale,

notificato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addi 18 aprile 1931 - Anno IX

ll prefetto : Ponao.
(1840)

N. 11419-208.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRll>TE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

tiana, compilato a sensi del par. 16 del decreto Ministeriale

5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del 11. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 491;

Decreta:

Il cognome del sig. Giuseppe Polh fu Martino, nato a Dan-
nea il 23 febbraio 1874 e residente a Barca, 27, è restituito
nella forma italiana di « Polli ».

Uguale restituzione è disposta per seguenti suoi fami-
gliari:

1. Maria Emilia di Giuseppe, nata il 28 gennaio 1905,
figlia ;

2. Angela Sofia di Giuseppe, nata il 10 agosto 1907, fi-

glia ;
3. Paola Carolina di Giuseppe, nata il 10 luglio 1913, fi-

glia;
4. Antonio Giuseppe di Giuseppe, nato il 14 gennaio

1922, tiglio.
11 pi·esente decreto sarn. a enra dell'autorit:1 comunale,

notificato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto lum ed avra agui
altra eseenzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì -18 aprile 1931 - Anno IX

Il prefetto ; yongo,

841)
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. 11419-209.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da feëtituirë iti forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1* dël decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le i«taziotti per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio L924, n, 17, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Luca Polh fu Giuseppe, nato a Barca

il 12 ottobre 1852 e residente a Barca, 32, è restituito nella
forma italiana di « Polli ».

Uguale restituzione è disposta per t seguenti suoi fami-
gliari:

1. Maria Polh nata Kovacic fu Michele, nata il 5 dicem-
bre 1849, moglie;

2. Francesca Polh nata Prele fu Giovanni, nata il 4 mar-
zo 1892, nuora;

3. Giuseppe fu Giuseppe, nato il 10 marzo 1913, nipote;
4. Albino fu Giuseppe, nato il 7 settembre 1014, nipote;
5. Maria fu Giuseppe, nata il 10 marzo 1917, nipote;
6. Gabrielle di Luca, nato l'8 aprile 1892, figlio.
Il presente decreto sarò . a cura dell'autorità comunale,

notificato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nel successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 18 aprile 1931 - Anno IX

Il prefetto: Ponno.
(1842)

N. 11419-210.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

Jiana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale

5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle nuove provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Antonio Pozar fu Antonio, nato a Ni-
grignano l'11 luglio 1878 e residente a Nigrignano, 31, è re-
stituito nella forma italiana di « Pozzari ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami

gliari:
1. IMaria Pozar nata Lipolt fu Michele, nata il 4 giugno

1880, moglie;
2. Maria di Antonio, nata il 25 marzo 1008, figlia;
3. Francesca di Antonio, nata il 25 novembre 1900, fi-

glia;
4. Antonio di Antonio, nato l'8 marzo 1912, tiglio;
5. Emma di Antonio, nata l'8 agosto 1915, figlia ;

6. Cristina di Antonio, nata il 1° gennaio 1919, tiglia;
7. Flora di Antonio, nata il 2 novembre 1921, figlia;
8. Luigi di Antonio, nato il 19 agosto 1924, figlio;
9. Albina di Antonio, nata il 20 novembre 1927, tiglia.

Il presente decreto sarà, a enra dell'autorità comunale,

notificato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi & e 5.

: Trieste, addì 18 aprile 1931 - Anno IX

Il prefetto : Poano.
(1843)

N. 11419-211.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-
liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu.

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 491;

Decreta :

Il cognome del sig. Giuseppe Pozar fu Giovanni, nato a Ni-
grignano il 21 dicembre 1891 e residente a Nigrignano, 6, è
restituito nella forma italiana di « Pozzari ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi famb
gliari:

1. Maria Pozar nat Vatovec di Giuseppe, nata il 13
gennaio 1891, moglie;

2. Giuseppe fu Andrea, nato il 13 dicembre 1857, zio;
3. Agnese Pozar nata Mahorcic fu Lorenzo, nato il 7 se&

tembre 1862, zia.

Il presente decreto sarà, a cura delPautorità comunale,
notificato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 18 aprile 1931 - Anno IX

Il prefetto : Poano.

(1844)

N. 11419-212.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale

5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 194;

Decreta:

Il cognome del sig. Giuseppe Pozar fu Giovanni, nato a

Loce Grande (Castelnuovo) il 9 maggio 1890 e residente a

Roditti, 66, è restituito nella forma italiana di « Pozzari ».

11 presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra eseenzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 18 aprile 1931 - Anno IX

ll prefetto : Poano.
(1845)

N. 11419-213.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
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5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 494 ;

Decreta ·

11 cognoine del sig. Andrea Pozrl fu Giorgio, nato a Gorice

del Timavo il 21 marzo 1891 e residente a Zaverco, 12, è resti-
tuito nella forma italiana di « Posarelli ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-

gliari:
1. Giuseppina Pozrl nata Skok fu Giorgio, nata il 6 gen-

naio 1898, moglic;
2. Vislava di Andrea, nata il 20 dicembre 1924, figlia;
3. Vittoria di Andrea, nata il 24 aprile 1926, tiglia;
4. Ernesta Giovanna di Andrea, nata il 24 giugno 1928,

figlia.
Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,

notificato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 18 aprile 1931 - Anno IX

ll prefcito: Ponao.
(1846)

N. 11419-214.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 494 ;

Decreta:

I cognomi della sig.ra Agnese Pozel fu Tominaso ved.

Pozrl, nata a Gorice del Timavo il 10 dicembre 1869 e resi-
dente a Scoffe, 15, sono restituiti nella forma italiana di
« Posarelli ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari :

1. Giuseppe fu Antonio, nato il 17 febbraio 1897, figlio;
2. Francesca fu Antonio, nata FS agosto 1899, tiglia;
3. Anna fu Antonio, nata il 28 luglio 1904, figlia;
4. Andrea fu Antonio, nato il 19 novembre 1912, figlio;
5. Leonarda Francesca di Anna, nata il 30 ottobre 1927,

nipote.

U presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato alPinteressata nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 18 aprile 1931 - Anno IX

ll prefetto: Poano.
(1847)

N. 11419-215.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

' Veduto 1 elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i _territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 494;

Decreta:

Il cognome del sig. Carlo Pozrl fu Giovanni, nato a Brese
il 27 febbraio 1898 e regidente a Brese, 2, ò restituito nella
forma italiana di « Posurelli ».

Uguale restituzioite disposta per i seguenti suoi fami-

gliari:
1. Giuseppina Poztl nata Gombac fu Giovanni, nata il

21 settembre 1901, moglie;
2. Vera Maria di Carlo, nata il 29 luglio 1925, figlia;
3. Francesco di Carlo, nato il 20 gennaio 1928, figlio.

11 presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato all'interessato nei modi indicati al paragrafe
del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogÝii
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi I e 5.

Trieste, addì 18 aprile 193L - Anno IX

Il prefeito: Pouno.
(1848)

N. 11419-216.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto Felenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-

zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1020, n. 17, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 491;

Decreta:

Il cognome della sig.ra Maria Duje fu Giuseppe vedova

Pozrl, nata a Scoffe il 12 novembre 1873 e residente a Zever-

co, 3, ò restituito nella fornia italiana di Posarelli ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

L Giuseppe fu Giuseppe, nato il 0 set teinbre 1901, ti-
glio ;

2. Rosalia fu Giuseppe, nata il 3 settembre 1903, nuora;
3. Rosalia Maria di Giuseppe, nata il 10 febbraio 1925,

nipote;
4. Francesca fu Giuseppe, nata il 15 dicembre 1903, fi-

glia;
5. Roberto Telesforo fu Giuseppe, nato il 5 gennaio

1907, liglio ;
6. Cristiua Stefania fu Giuseppe, nata il 22 dicembre

1910, tiglia.
11 presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,

notiticato all'interessata nei modi indicati al paragrafo 2

del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 18 aprile 1931 - Anno IX

ll prefetto : Poano.
(1849)

N. 11419-217.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI TRIESTE

Veduto Pelenco dei cognomi da restituire in forma ita-
liana, compilato a sensi del par. 1° del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecum
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zione del R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a
tutti i territori delle nuove Provincie con R. decreto 7 aprile
1927, n. 401;

Decreta:

Il cognome del sig. Giovanni Perhavec fu Mattia, nato a

Leseree il 5 dicembre 1831 e residente a Leseece, 21, è resti-
tuito nella forma italiana di « Pieri ».

Il presente decreto sarà, a cura dell'autorità comunale,
notificato alPinteressato nei modi indicati al paragrafo 2
del citato decreto Ministeriale 5 agosto 192G ed avrù, ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi & e 5.

Trieste, addì 18 aprile 1931 - Anno IX

ll prefctto: Posso.

N. 11419-218.

IL PREFETTO
DELLA PIt0VINCIA DI TlilESTE

Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-
linna, compilato a sensi del par. 16 del decreto Ministeriale
5 agosto 1926, il quale contiene le istruzioni per la esecu-
zione del 11. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, esteso a

tutti i territori delle uuove Provincie con li, decreto T aprile
1927, u. 191;

Decreta:

11 cognome del sig. Giuseppe Ilesinovic fu Giuseppe, nato
a 31islice l'11 luglio 1879 e residente a Mislice, 0, è restitui-
to nella forma italiana di « Rosini ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi. fami-
gliari:

Giuseppina Resinovic nata Abram fu Giuseppe, nata il
30 novembre 1873, moglie.
Il presente decreto sarà, a cura dell'autoritù comunale,

notilicato all'interessato nei modi indicati al paragrafo 2
del citato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione prescritta nei successivi paragrafi 4 e 5.

Trieste, addì 18 aprile 1931 - Anno IX

Il prefetto: Ponno,
(1851)

N. 50-471 M.
IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA D1 GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposîzioni coute·
note uel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-
nistoriale 5 agosto 1920 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mini-
steriale;

Decreta:

Ll cognome del sig. Muzina Giuseppe fu Antonio e

fu Lucia Maraz, nato a S. Mart.ino - Quisca il 31 ottobre

1871 e residente a Gorizia, è restituito, a tutti gli effetti di
legge, nella forma italiana di « IMusina ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi famþ
gliari:

Muzina Luigia fu Nicolò Terpin, nata a S. Martino g
3 gennaio 1867, moglie.
Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-

rizia, sarà notiticato all'interessato a termini dell'art. 2 del
succitato decretc Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai un. 4 e 5 delle
istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 7 gennaio 1932 - Anno X

Il profetto: TIENGO.
(3060)

N. 50-473 l\L

IL PREFETTO
DELLA PllOVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprífle 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni contes
aute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re,

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-
nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decretos
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma itai-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mi-
nisteriale ;

Decreta:

Il cognome del sig. Muzina Giuseppe fu Matteo e fu
Lucia Dornik, nato a S. Martino - Quisca il 4 maggio 1866 e
residente a Gorizia, è restituito, a tutti gli effetti di legge,
nella forma italiana di « Musina ».

Uguale restituzione è disposta per i seguënti suoi famix
gliari:

Muzina Caterina fu Giovanni Vogric, nata a S. Martino
il 30 maggio 1873, moglie;

Muzina Teresa, nata a S. Martiro il 17 maggio 1900,
figlia ;

Muzina Stefania, nata a S. Martino il 18 giugno 1906,
figlia ;

Muzina Luigia, nata a S. Martino, il 18 giugno 1906,
figlia ;

Muzina Giuseppe, nato a S. Martino il 23 agosto 1908,
figlio ;

Muzina Antonio, nato a S. Martino il 15 aprile 1908,
figlio ;

Muzina Luigi, nato a S. 3Iartino il 38 dicembre 1914,
figlio ;

Muzina Silvia, nata a S. Martino il 3 dicembre 1916) fia
glia.
Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Goa

rizia, sarà notificato alPinteressato a'termini delFart. 2 del
succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui al nn. 4 e 5 delle
istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 11 gennaio 1932 - Anno X

Il pgefogo: Timeo,
(3062)
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N. 50-174 M.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposîzioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famîglie della
Janezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-

nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mi-

nisteriale ;

Decreta:

Il cognome del sig. Muzina Antonio di Giovanni e di Okro-
glic Francesca, nato a S. Martino - Quisca 11 10 gennaio 1903
e residente a Gorizia, è restituito, a tutti gli effetti di legge,
nella forma italiaila di « Winsina ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoil fami-
gliari:

Muzina Maria di Maria Rovtar, nata a Idria il 3 gen-
naio 1908, moglie;

Muzina Umberta, nata a Gorizia PS agosto 1929, figlia.

Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-

rizia, sarà notificato all'interessato a termini dell'art. 2 del

succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai nn. A e 5 delle

isfruzioni anzidette.

Gorizia, addì 14 gennaio 1932 - Anno X

Il profetto : TIENGO.

(3063

N. 50475 M.

IL PREFETTO
DELLA PROVINOIA DI GORIZIA

.Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-
nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi de1Part. 1 di detto decreto Mini-
steriale;

I½creta :

Il cognome del sig. Muzina Andrea di Giuseppe e di Vogric
Qaterina, nato a S. Martino - Quisca il 26 novembre 1901 q
residente a Gorizia, è restituito, a tutti gli effetti di legge,
nella forma italiana di « Musina ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami.
gliari:

Muzina Caterina di Vittorio Scaria, nata a Gorizia il
4 aprile 1900. moglie;

Muzina 3lario, nato a Gorizia il 10 settembre 1923, fi-
glio.

ILpresente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-
rizia, sarà notificato alPinteressato a termini dell'art, 2

del succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai nn. A e 5 delle
istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 14 gennaio 1932 - Anno X

Il prefetto: TIENGO.
(3064)

N. 50-476 M.

IL PREFETTO
DEl,LA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti·
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi.

nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mini-

steriale;
Decreta:

Il cognome della signora Muzina Maria fu Giovanni e

fu Teresa alakuc, nata a S. Martino - Quisca il 1ß luglio
1893 e residente a Gorizia, è restituito, a tutti gli effetti di
legge, nella forma italiana di « Musina ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

Muzina Giuseppe di Maria, nato a Ptuj (Jugoslavia) il
7 agosto 1921, figlio.
Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-

rizia, sarà notificato all'interessata a termini dell'art. 2
del succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai an. A e 5 delle
istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 14 gennaio 1932 - Anno X

11 prefetto: TENGO.
(3065)

N. 50-477 M.

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-

nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mi-

nisteriale;

Decreta:

Il cognome del sig. Muzina Silvestro di Giovanni e di Okro-
glic d'rancesca, nato a San Martino - Quisca il 16 febbraio
1895 e residente a Gorizia, à restituito, a tutti gli effetti di
legge, nella forma italiana di « Musina »,
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Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami.
gliari:

Mozina Luigia fu Giovanni Terkue, nata a S. Martino il
1° maggio 1898, moglie.
Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-

rizia, sarà notiticato all'interessato a termini dell'art. 2

del succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai un. A e 5 delle
istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 14 gennaio 1932 - Anno X

Deereta :

Il cognome del sig. Mulej Emilio fu Antonio e di Caterina
Furlan, nato a Trieste il 23 aprile 1887 e residente a Go-

rizia, è restituito, a tutti gli effetti di legge, nella forma
italiana di « Mulli ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

Mulej Valeria di Michele Duinocich, nata a Volosta P11
marzo 1895, moglie;

Mulej Laura, nata a Trieste il 16 luglio 1925, figlia.

Il projetto: TIENGO. Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Go-
(3066) rizia, sarà notificato all'interessato a termini dell'art. 2 del

succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
N. 47-185. altra esecuzione secondo le norme di cui ai un. A e 5 delle

istruzioni anzidette.
IL PREFETTO

DELLA PitOVINCIA DI GORIZIA Gorizia, addì 11 dicembre 1931 - Anno X

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla re-

stituzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-

uisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mi-

ntsteriale;
Decreta:

Il cognome della signora Fratnik ved. Anastasia fu Giu-

seppe Kogoj e di Mokrin Agnese, nata a Merna il 16 gennaio
1886 e residente a Merna, è restituito, a tutti gli effetti di
legge, nella forma italiana di « Fratti ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami·

gliari:
Fratnik Maria fu Giovanni, nata a Merna l'11 gennaio

1913, figlia.
Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Mer-

na, sarà notincato all'interessata a termini dell'art. 2 del

succitato decreto Ministeriale 5 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai un. 4 e 5 delle

istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 15 gennaio 1932 - Anno X

n prefetto: Tresco.

(3067

N. 50470 M.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto T aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-

nute nel R. decretodegge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tutione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

V.enezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-

nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto

legge ansidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita

Hana compilato- ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mi-

nisterialtri

Il prefetto: TIENGO.

(3068)

N. 50-280 Ps

IL PREFETTO
DELLA PROVINCIA DI GORJZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 494, che estende a
tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio '1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-
aisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto·
legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita·

tiana compilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto MM
nisteriale;

Decreta :

Il cognome del sig. Perkon Antonio di Antonio e di Ca-

terina Reucar, nato a Mocila (Canale) il 12 gennaio 1895 e

residente a Mocila (Canale), è restituito, a tutti gli effetti
di legge, nella forma italiana di « Percou ».

Uguale restituzione è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

Perkon Luigia fu Antonio Murovec, nata a S. Spirito
il 4 marzo 1898, moglie;

Perkon Maria, nata a Mocila il 15 ottobre 1922, figlia;
Perkon Rodolfo, nato a Mocila il 7 agosto 1924, figlio;
Perkon Luigia, nata a Mocila il 9 aprile 1926, figlia;
Perkon Raffaele, nato a Mocila il 24 marzo 1928, figlio;
Perkon Antonio fu Filippo, nato a Mocila P8 maggio

1865, padre;
Perkon Caterina fu Giovanni Beucar, nata a Coni il

7 aprile 1866, madre;
Perkon Cristina di Antonio, nata a Mocila il 29 giugno

1904, sorella ;
Perkon Ilaria di Antonio, nata a Mocila il 6 marzo 1907,

sorella.

Il presente decreto, a cura delPantorità comunale di Ca-
nale d'Isonzo, sarà notificato alPinteressato a termini del-

Part. 2 del succitato decreto Ministeriale & agosto 1926 ed
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avrà ogni altra eseenzione secondo le norme di cui ai numeri
4 e 5 delle istruzioni anzidette.

Gorizia, addi 23 novembre 1931 - Anno X

Il prefetto: T11:Noo.
(3069,

N. 50-228 P.

IL PREFETTO

DELLA -PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il R. decreto 7 aprile 1927, n. 404, che estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. decreto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-
tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della

Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-

nisteriale 3 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto-

legge anzidetto;
Veduto l'elenco dei cognomi da restituire in forma ita-

liana compilato ai sensi dellfart. 1 di detto decreto Mini-

steriale;
Decreta:

11 cognome del sig. Prinric ykntonio fu Antonio e fu Zuc-

chiatti Gioselfa, nato a Cosana il 20 aprile 1867 e residente

.a Castel Dobra, à restituito, a tutti gli effetti di legge, nella
forma italiana di « Princi ».

Eguale restituzione è disl>osta per i seguenti suoi fami-

gliari:
Priucie 31iroslao di Antonio, nato a Bigliana il 10 no-

vembre 1845, tiglio;
Prineic Ignazio di Antonio, nato a Bigliana il 11 feb-

braio 1897, figlio;
Princie 31aria di Antonio, nata a Bigliana il 14 set-

tembre 1901 figlia.
11 presente decreto, a cinia dell'autorità comunale di Ca-

stel Dobra, sarà notificato alPinteressato a termini dell'ar-

ticolo 2 del succitato decreto 31inisteriale 5 agosto 1926 ed

avrà ogni altra esecuzione secondo le norine di cui ai nn. A

e 5 delle istruzioni anzidette.

Gorizia, addì 29 dicembre 1931 - Anno X

Il prefetto: TIENoo.
(3070)

N. 50-230 P.

IL PREFETTO

DELLA PROVINCIA DI GORIZIA

Veduti il 11. decreto 7 aprile 1927, n. 494, clie estende a

tutti i territori delle nuove Provincie le disposizioni conte-
nute nel R. ileereto-legge 10 gennaio 1926, n. 17, sulla resti-

tuzione in forma italiana dei cognomi delle famiglie della
Venezia Tridentina e le istruzioni contenute nel decreto Mi-

nisteriale 5 agosto 1926 per la esecuzione del Regio decreto.
legge anzidetto;
Veduto Eelenco dei cognomi da restituire in forina ita·

linna conipilato ai sensi dell'art. 1 di detto decreto Mini-

steriale;

Decreta:

Uguale restituzîone è disposta per i seguenti suoi fami-
gliari:

Princic Gisella di Francesco Fabrizio, nata a San Lo-

renzo di Nebola il 25 novembre 1899, moglie;
Prineic Giovanna, unta a Gorizia il 9 giugno 3f)23, figlia;
Prineic Venceslao, nato a Cormons il 26 luglio 1924,

figlio;
Prineic Vladiiniro, nato a Cornions il 23 novembre 1925,

figlio.

Il presente decreto, a cura dell'autorità comunale di Cor-
mons, sarà notificato all'interessato a termini tell'art. 2 del

succitato decreto 31inisteriale 3 agosto 1926 ed avrà ogni
altra esecuzione secondo le norme di cui ai un. 4 e 5 delle

istruzioni anzidette.

Gorizia, addi 20 dicembre 1W1 - Anno X

12 profetto : TIENGO.

(3071)

DISPOSIZIONI E COMUNICATI

MINISTERO DELLE FINANZE

Iluoli di anzianità.

Agli effetti ed ai sensi dell'art. 9 del R. decreto 30 dicembre 1923,

n. 2960, ó stata pubblicata la situazione al 1° gennaio 1932 del per-

sonale delle tasse sugli affari.
Gli impiegati che ritengano di aver diritto alla rettifica della

loro posizione di anzianità possono produrre ricorso a S. E. il Mi-

nistro, nel termino di 60 giorni da quello della pubblicazione del

presente avviso.

(3274)

MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI

Entrata in vigore dell'Accordo addizionale al Trattato di com.
mercio e navigazione stipulato tra il Itegno d'Italia ed il

Ilegno dei serbi, croati e sloveni.

In virtù di uno scambio di note effettuato il 28 maggio corrento

fra il Regio Ministero degli affari esteri e la Legazione di Jugoslavie
in Roma si è convenuto che l'Accordo addizionale al Trattato P.

commercio e di navigazione tra il Regno d'Italia e il Regno g
serbi, croati e sloveni del 14 luglio 1924, stipulato in Roma " J

25 aprile 1932, entrerá in vigore, a titolo provvisorio, a datare dal
16 giugno p. v.

L'Accordo addizionale anzidetto, e stato approvato nel Regno
con R. decreto-legge n. 523 in data 10 maggio 1932-X.

(3272)

Proroga del « modus vivendi » di stabilimento italodrancese.

Add) 26 maggio 1932 o intervenuto in Parigi tra il Regio amba-

sciatore in quella Capitale e il Ministero degli affari esteri francese
uno seanibio di note per la proroga al 1 dicembre 1932 del « modus

vivendi » di stabilimento provvisorio italo-francese del 1927.

Tali note sono redatte in base alla formula già fissata per la

precedenti proroghe.

(3273)

11 cognome del sig. Princic Giovanni di Antonio e di De. MUGNOZZA GIUSEPPE, direttore

Legnak Emilia, nato a Cosana del Collio il 13 giugno 1898 e

residente a Cormons, è restituito, a tutti gli effetti di legge,
SANT1 RAFFAELE, g€Tent

nella fornia italiana di « Princi A Roma - Istituto Poligrafico dello Stato - G. C,


